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ALADÁR KALANDJAI.
— Elbeszélés, képekkel. —

(Folytatás.)

ládák sokszor hajókázott apjával 
.<# Cjf* is, másokkal is a Balaton vizén, 

értett is meglehetősen a vitorla 
igazgatásához. Most meg nem is volt ez 
nehéz feladat. A szél éppen csak olyan 
erős volt, hogy jól megduzzasztotta a vitor­
lát és kellemes riogatással hajtotta előre 
a hajócskát; a tó vize hullámzott ugyan, 
de nem annyira, hogy akár csak Anikó 
is aggódott volna miatta.

Mikor beljebb kerültek a tóra, a szél 
kissé erősebb lett; de ennek még szinte örül­
tek. mert igy még gyorsabban siklottak vé­
gig a nagy vizen és Aladár büszkén mondá :

— No, ugy-é ? Ez valamicskével különb, 
mint amikor Budapesten a városligeti tavon 
csónakázol ?

Anikó akaratlanul fölkaczagott. Többször 
csónakázott a városligeti tavon és most, 
hogy vissza gondolt rá, nevetnie köllött.

— 0, hiszen az csak holmi kis pocsolya 
ehhez a gyönyörű nagy tóhoz képest. Ez 
valóságos tenger ... a hosszában nem is 
látni a végét . . . ó de gyönyörű! Még 
annál is kellemesebb, mikor egyszer Józsi 
bácsival a Dunán csónakáztunk.

— Meghiszem azt! A Duna... no, az szép 
nagy folyó, de fölfelé bizony nagyon keser­
ves az evezés. És ha nem vigyáz az evezős, 
a viz sodra rögtön elragadja. Itt bátran 
ringatózhatunk, akár alhatnánk is egy sort.

— Csak hogy nem vagyok álmos, feleié 
Anikó vígan. Inkább megéhezünk, ha mesz- 
szire hajókázunk és nem kerülünk haza 
ozsonna idejére.

A P. 25. Szám.

— Természetes, hogy akkorra nem kerü­
lünk haza. Majd szolgálok itt egy kis 
ozsonnával. Gondoskodtam róla.
• Rámutatott egy csomagra, mely ott feküdt 
a hajó fenekén.

— Van benne mindenféle, mind jóféle. 
Mindjárt kibontom, csak előbb megkötöm 
a vitorlát . . . igy ni . . . most magára 
hagyhatom, szépen egyenes irányban fogunk 
tovább hajózni és e közben kényelmesen 
megozsonnálunk.

A csomagban mindenféle jó csemege volt: 
gyümölcs, sütemény, de még kulacs is, 
persze nem borral, hanem ivó-vizzel. Aladár 
kirakta az elemózsiát a deszka-ülésre és 
udvariasan kínálta vendégét.

— Tessék hozzá látni . . . Talán a süte­
ményen kezdjük . . .

Anikó persze nem sokat kináltatta magát, 
mikor ilyen kellemes módon ozsonnálhatott.

— Jaj de nagyszerül így még soha sem 
ozsonnáltam . . . Mint ha tengeren volnánk 1

— Nincs különben. Tengeren vagyunk, 
a mi külön magyar tengerünkön. Tudod, 
»magyar tenger«-nek is mondják a Bala­
tont ... és méltán, mert amikor hábo- 

ig vagy vihar vonul el fölötte, akkuiro
csöppet sem áll hátrább az igazi nagy 
tengernél. Akkor nagyszerű ám igazán!

— Köszönöm. Már abból nem kérek. 
Remélem, most nem lesz ilyen nagyszerű.

— Ne félj semmit. Láthatod, hogy egé­
szen tiszta az ég, hire sincsen semmi veszély­
nek ... No, most a gyümölcsöt kóstoljuk meg.

Kóstolgatták, eszegették és nem köllött 
tartaniok attól a veszedelemtől, hogy ziva­
tar éri őket utói. Alig egy-egy tenyér 
nyi felhőcske szálldogált magasan a. 
égen, gyorsan űzve a széltől, mely most 
már, hogy lassacskán nyugovóra hajlott a
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>e csak hitte, megtenni nem tudta.nap, szinte csípős is kezdett lenni. Ala­
dár és Anikó azonban annyira bele me­
rültek az ozsonnálgatásba és a beszélge­
tésbe, hogy eddig nem ügyeltek sem a 
szélre, sem arra, hogy amig ők oly kényel­
mesen falatoztak, a hajócskájok hová jutott 
velők. Most azonban Anikó kissé megbor­
zongott.

— Hűvös kezd lenni . . . Talán ideje, 
hogy haza térjünk... 0 ! Hát hol vagyunk ?

Erre a kérdésre nagyon könnyen meg­
felelhetett saját maga is, amint szétnézett. 
A nagy viz közepén voltak, majd nem egy­
forma távolságban mind a két parttól. 
Alig-alig hogy láttak a partig. Anikó 
aggódni kezdett.

— Talán nagyon is messzire téved­
tünk . . . mikor jutunk haza?

— Vacsorára otthon leszünk, ne búsulj. 
Mindjárt fordítok a vitorlán.

Itt azonban olyan feladat kezdődött, 
melynek a megoldásához Aladár vajmi 
keveset értett. A világért sem vallotta 
ugyan meg, sőt maga magát biztatta, hogy 
egy kis próbálkozás után majd fogja tudni. 
Tehát bele fogott.

Eddig ugyanis nagyon könnyű volt a 
vitorla igazgatása, mert amerre felé a szél 
fújt, arra felé siklott a hajócska. Igen, de 
most vissza felé köllött volna hajózni, 
majd nem egyenesen a szél ellenében. Ho­
gyan lehetséges az ? Biz az nem könnyű, 
de hozzá értő ügyes és erős hajós úgy 
tudja a vitorlát ide-oda forgatni, hogy ha 
nem is egyenesen a szél ellenében, de 
rézsutosan, kanyarogva jut ki arra a tájra, 
ahonnan elindult, Aladár többször látta, 
mikor apja ily módon vezette vissza a 
hajócskát; tehát azt hitte, hogy ő is meg­
teheti.

Ereje sem volt elég, de a mester-fogásokat 
sem ismerte és erőlködésének csak az lett 
az eredménye, hogy a hajó most már nem 
a túlsó part felé úszott, hanem a tó hosz- 
szában. így pedig elúszhat akár tiz mért- 
földnyire is.

Ezt még Anikó is észrevette.
— Hiszen nem haza felé megyünk . . . 

inkább még távolodunk! mondá ijedezve.
— Az ám . . . nagyon erős a szél . . . 

bajos vele boldogulni, feleié Aladár kissé 
zavartan.

— Jaj Istenem! De hát akkor mi lesz 
velünk ? Ha itt ér az éjszaka a vizen!

Erre a nem éppen kellemes lehetőségre 
már Aladár is gondolt és azért megfeszí­
tett erővel próbálkozott mindig újra meg 
újra, hogy valamikép jó irányba fordítsa 
a hajót; de mind hiába: a szél erősebb 
volt. a vitorla nem engedelmeskedett. Te­
hetett volna talán egyebet is: engedhette 
volna, hogy a szél hajtsa át a hajót a 
túlsó partra, ott kiköthetnek, segítségre 
találnak és ha nem rögtön, hát másnap 
baj nélkül haza kerülnek. De mint a meg­
ijedt ember rendesen, Aladár is éppen 
csak arra nem gondolt, ami legegyszerűbb 
és legokosabb. Ő még folyvást csak azon 
törte a fejét, hogy most mindjárt haza jus­
sanak. mert különben csúffá lesz Anikó előtt. 
A kocsizással már szégyenben maradt; 
most még a hajókázással is úgy járjon ?!

Ezalatt pedig a szél tovább hajtotta a 
hajót a Balaton hosszában; azt pedig tudta 
Aladár, hogy a Balaton nagyon hosszú, 
lory okvetlenül a vizen éri őket az éjszaka. 
Ez pedig gonosz mulatság volna, Szegény 
Anikó már most is szinte kékült-zöldült 
ijedtében és mind-untalan siránkozott:

-iá
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— Ö, minek is indultunk magunk! Mi 
lesz belőlünk ?

Egyszerre azonban megpillantott Aladár 
valamit, ami reménységet támasztott benne.

— Ne ijedezzél no . . . majd jó lesz 
minden . . . Nézd . . . látod amott azt a 
lebegő tárgyat a vizen ?

\ alami nagy hordó-forma tárgy ringott a 
mondott helyen.

- Látom, szólt Anikó csüggedten. De 
hát mit ér az nekünk ?

— Nagyon sokat. Ez a jelző-készülék 
még a minapi vitorlás versenytől maradt... 
itt volt a czélpont. Ez a készülék hor­
gonnyal jól oda van erősítve. Ha sikerülne 
a hajónkat hozzája kötni, akkor a szél 
nem hajthatná odább. Apám bizonyosan 
keresni fog, csónakon utánunk jönnek és 
itt ránk találnak.

Igen ... de hogy lehessük azt meg ? 
— Nem nehéz, csak segíts te is. Én majd 

oda kormányozom a hajót, te meg a hajó 
orrához állsz és a kötelet gyorsan átveted és 
vissza húzod a vas rácson. Nagyon egyszerű.

Igazán nagyon egyszerű volt ez annak, 
aki értett hozzá. Anikó, mivel Aladár 
mondta, készséggel elhitte, hogy ő ezt meg 
tudja tenni. Aladár csakugyan oda kor­
mányozta a hajót, Anikó pedig kihajolt, 
l10Sy a hajó kötelét rácsavarja a lengő 
hordó vas rácsára. Ámde a hajó is, a jelző 
készülék is ugyancsak libegett és Anikó, 
amint nagy iparkodásában erősem kiha­
jolt, a hajó egy erős lökésétől egyen-sulyt 
vesztve, rémült sikoltással kibukott a vízbe.

Aladár, ha lehetséges, még nagyobbat 
ijedt és gyors szökkenéssel ott termett, 
ahol Anikó a vízben vergődött.

Add a kezedet! Nem lesz baj no! 
Mindjárt kihúzlak! (Lásd a képet a ezimlapon.)

Kihajolt a fuldokló leányka után s Anikó 
görcsösen fogózott bele. Nem csekély erő- 
teszitéssel ugyan, de végre mégis beemelte 
a csónakba. Éppen idején, mert a holtra 
ijedt leányka ájultan terült el a hajó födél- 

I ze^n- (Vége következik.)

VIZSGÁLATI YEES.

' Gyönge, kisded szivem — keli-e, hogy
még mondjam?

Most és ilyen körben hevesebben dobban - 
Amidőn előttünk áll a próba-tétel 
ti kV hajlékunk megtelt ennyi úri néppel. 
De nem a félelem vert szivünkben fészket: 
Hangom az örömtől, a hálától reszket, 
Hogy kiket a jóság gyűjtött föl e házba. 
Szivünk érzelmeit ajkam magyarázza. 
Föld minden tájékán gyönge párák kelnek 
S föl szállva az égre, gyűl az áldott felleg 
Felhőből vissza hull eső, harmat csepp je, 
Éltető nedűként a virág kelyhekbe; 
Erttünk is mozdult sok jó szív indulatja, 
Reánk is az áldás harmatját hullatta, 
Ajkaink most, ime, rebegve megnyitnak 
S fölszáll hálánk, mint a virágba az illat. 
— Távolliegy-völgyekböl gyűltünk ide össze. 
Ez a csöndes hajlék hívogatott: »jöszte!- 
Jöttünk volt, idegen szóval és szokással 
1 altunk itt édes-egy testvérré egymással : 
Gondoztak, ápoltak testi-lelki jóval,
Csak hálát rebeghet ajkunk, ha megszólal, 
ti áldást e szép völgyre, erre a szent házra. 
Melyben elvettetett éltünk aratása :
Azokra, kik nekünk iskolát szerzettek.
Jó, szüléink után szüléinkké lettek ;
S áldást az egy, közös, szent édes anyára — 
Éljen Magyarország, szivünk büszke vára!

25.
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AXCSIKÁRÓL szól megint 
Ez a kicsi ének, 
Jancsiról, kit szeretnek 
Fiatalok, vének.

Okos, kedves, jó fiú,
Csak egy a hibája: 
Folyton pityergésre áll 
Az ö kicsi szája,

A minap a pityergést 
Korán reggel kezdte, 
De apácska a vesszőt 
A kezébe vette.

Elhallgatott Jancsika 
S úgy elfutott nyomban - 
Könnyek között leltem öt 
A i'ózsa-bokorban.

Azt suttogta csendesen,
S reám búsan nézett:
»Ha már sírni sem sabad 
Mit ér ezs azs élet!«

Vilma néni.

í _ > ’
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A SZOMSZÉD CSERESZNYÉJE.
— Magán-jelenet. —

LenCZi (a kerítés mentén fut és lihegve 
áll meg, össze-karczolt képpel, tépett, piros­
foltos ruhával.) No. csak hogy idáig jutot­
tam ! Itt már pihenhetek . . . ide már nem 
jön Menyns bácsi utánam. Jaj, ha megfo­
gott volna! . . . Alkalmasint drágán fize­
tem meg azt a haszontalan cseresznyét. 
Jó szerencse, hogy Menyns bácsi az ő 
köszvényes lábával nem tud szaladni . . . 
a kerítésen meg már éppen nem tud át­
mászni ... Az kellett volna még csak, 
hogy utói érjen! így is elég a bajom . . . 
Jaj! . . . hogy sajog a lábam! (Hozzá kap.) 
Hát még a derekam . . . meg a karom! 
(Tapogatja magát.)

De ez még mind hagyj án, csak a ruhám 
el ne szakadt volna! Mit mond majd az 
édes apám! Ha fölhorzsolom a térdemet 
vagy kék foltot kapok az arczomra, azt 
nem igen bánja . . . Az begyógyul magá­
tól ... Legföljebb azt mondja rá édes 
apám: »Magad szerezted, hát csak tűrd 
és viseljed!« Hanem a nadrág meg a ka­
bát. az már egészen más! Azt nem magam 
szereztem és ha baja esik, nem gyógyul 
meg a maga emberségéből. Jaj! (Tapogatja 
magát.) Nagyon fáj!

Legokosabb volna, ha mindjárt haza 
mennék és hideg vízzel borogatnám . . . 
De hogy kerüljek ilyen állapotban az apám 
elé ? Tüstént kivallat, előre tudom.

— Semmirekellő! fogja mondani, hát 
nem kapsz itthon elég cseresznyét ? A szom­
szédba kell menned cseresznyét lopni ?

Persze hogy kapok ... de mikor sok­
kal jobban esik, ha az ember maga szedi 
a fáról! És olyan szép, olyan édes cseresz-

L A 1\ 25. Szám.

nvéje senkinek sincs, mint Menyns bácsi­
nak. Csak úgy hívogat már messziről is! 
És az a fösvény Menyus bácsi dehogy 
mondaná: »No, fiam, kapaszkodjál föl a 
fára, aztán kóstolgasd, ameddig tetszik.« 
No, ha nem mondja, hát mit tehet az em­
ber egyebet, mint hogy megkóstolja kíná­
lás nélkül is ?

Más is megteszi ... a madarak ott 
lakomáznak a fán, pedig senki sem hívja 
őket. Már csak én is vagyok annyi, mint 
egy afféle hitvány veréb ? . . . A verébnek 
pedig semmi baja sem esik. nekem pedig . . . 
jaj! (Kezét-lábát tapogatja.) Már négy napja 
nézegettem azt a cseresznyefát, ma aztán 
nem állhattam meg, szerencsésen átmász­
tam a kerítésen . . . azaz nem éppen szeren­
csésen. mert a tetejébe hegyes szög van 
verve és ugyancsak megszurtam benne az 
ujjamat! . . . Micsoda ostoba szokás is az. 
szöget verni a kerítésbe ? Csak bajt csi­
nál az embernek . . . átmászni azért 
mégis átmászik, aki akar. Én is bejutot­
tam a kertbe és szépen fölkapaszkodtam 
a cseresznyefára.

Hozzá is láttam a lakomához, tele töm­
tem a számat is, a zsebemet is . . . jó volt. 
nagyon jó volt! Azaz . . . idáig jó volt. 
ha egyéb is nem következett volna. De hát 
akit a bal-szerencse üldöz, azt még a cse­
resznyefán is utói éri. Nekem pedig dehogy 
van szerencsém! örökké a balszerencsével 
kell küzködnöm.

Hát nem tudott Menyus bácsi még vagy 
fél óráig benn maradni a szobájában? Vagy 
vettem volna idején észre! De nem! Egy­
szerre csak arra riadok föl, hogy hallót

— Ejnye semmirekellő gézengúza! A ' 
én cseresznyémre éheztél meg ? No megáll; 
Majd adok én neked cseresznyét!
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Jó. hogy ijedtemben menten le nem poty- 
tyantam a fáról . . . bizonyosan kitöröm 
a nyakamat. így sem sok hija volt. Mire 
észre vettem Menyus bácsit, már alig busz 
lépésnyire volt. bottal a kezében. Én jól 
ismerem Menyus bácsit, nagyon szava-tartó 
ember; mikor bottal igér cseresznyét, azt 
hamar meg is adja. No, volt eszem, hogy 
nem vártam meg. Gyorsan leereszkedtem 
a fáról, de megcsúsztam és jó magasról 
buktam le. A fejem, lábom, kezem, dere­
kam mekkorát koppant! Hamarjába nem 
is tudtam, épkézláb maradtam-é; de hát 
nem értem rá, hogy gondolkozzam, mert 
Menyus bácsi szaporán közeledett; föl kel­
lett ugranom és futnom ... no, ki is ju­
tottam szerencsésen.

Jaj! Jaj aj! Csak most érzem, mily bor­
zasztóan össze-vissza ütögettem magamat... 
A könyököm! . . . a lábam ... a dere­
kam! (Fogdossa, simogatja.)

Az bizonyos, hogy nagyon jó a cseresznyét 
a szomszéd fájáról lecsipegetni... csak hogy 
néha nagy az ára. Tessék! Itt is be van a 
nadrágom szakadva . .. Ha édes apám meg­
látja.. . lesz majd nemulass! . . . lesz . . . jaj!

Mennyivel jobb a leányoknak! Ha a 
szomszéd cseresznye-fájára másznak és ösz- 
szeszaggatják a ruhájokat, mindjárt meg is 
tudják varrni; igy aztán elkerülik azt 
a . . . azt a kellemetlen ráadást, amely 
otthon rendesen következik az ilyen kirán­
dulásra. Mi szegény fiuk bezzeg nem búj­
hatunk ki ily könnyen . . .

Ej, bolondot beszélek ... a leányok 
nem járnak a szomszéd kertbe cseresznyét 
lopni ... én legalább még nem láttam . . . 
És igazuk van . . . mert az ilyen kirán­
dulás nem mindig csupa gyönyörűség . . . 
éppen nem! (Észre veszi a piros foltokat a

kabátján) Jaj! Annyira megsérültem, hogy 
a vér még a ruhámon is keresztül verődött ? 
(Megtapogatja.) Nem ... ez nem vér . . . 
ez a cseresznye leve . . . mikor lebuktam, 
összenyomtam a zsebemben . . . Ó, ó! Hát 
nemcsak a nadrág, hanem a kabát is oda? 
Mit mond majd az apám! És amit mond. 
az még hagyján ... de mit fog velem 
tenni ? . . . Az a nádpálcza olyan bor­
zasztó . . . meg a sötét szoba . .. Nem . . . 
inkább haza sem megyek többé, világgá 
bujdosom. 0 ! Haszontalan cseresznyéje . . 
hát érdemes volt miatta szerencsétlen buj­
dosóvá lentiem ?

Igen . . . megyek . . . csak hogy . . . 
furcsa! Úgy forog velem a világ . . . 
és úgy fáj itt . . . (gyomrára szorítja a kezét.) 
Jaj aj! 0! De beteg vagyok! (Leül a földre 
és hánykódik.) 0, az a hitvány cseresznye! 
Hiszen jó volt ... de alkalmasint sokat 
találtam magamba tömni . . . Jaj, mind­
járt bele halok ! (Nyög, jajgat, végre elcsön- 
desiil és lassan föláll, de tántorogva.) Nem . . . 
nem indulhatok világgá . . . inkább . . . 
inkább le köll feküdnöm . . . ágyat pedig 
csak otthon találok . . . Haza köll men­
nem . . . haza megyek . . . Már hiába, 
el nem kerülhetem . . . édes apám meg 
fog büntetni . . . megérdemeltem . . . édes 
anyám majd lefektet és ad valami orvos­
ságot ... az talán meggyógyít és nem ha­
lok bele a szomszéd cseresznyéjébe. (Indul.)

Jaj de bánom, hogy belekóstoltam! De 
csalogathat is már ezentúl . . . nem köll 
nekem a szomszéd cseresznyéje, mert utó­
lag fanyar annak az ize!
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KÉPEK
A MAGYAR NEMZET TÖRTÉNETÉBŐL.

(Képekkel a 392. és 393. lapokon.)

ZER esztendeje, hogy a magyar 
nép itt él ezen a szép Magyar- 
országon: ezer esztendeje, hogy 
harczol, fárad, dolgozik, él vidám 

és dicsőséges, de él szomorú napokat is. Ter­
mészetes, hogy nincs is ennek az ország­
nak egy talpalattnyi földje, melyhez valami 
történelmi endék ne fűződnék. Csak is­
merni kell.

Ismerni persze nem mindig könnyű. 
Az ezredévi hosszú időn át sok megvál­
tozott. Ahol hajdan virágzó falu, város 
állt, ott ma a szántóvető ekéje hasogatja 
a földet; és ahol ma állnak falvak, városok, 
virágos kertek: az hajdan véres csaták 
színhelye volt vagy világtól elzárkózó reme­
ték, szerzetesek csöndes pihenője.

Látogassunk meg ezúttal egy olyan he­
lyet. mely egészen másféle ma, mint volt 
hajdan s melyhez érdekes emlék fűződik. 
Ez a hely a budapesti Margitsziget. Fővá-

x

Szent Margit koronája.

rosi kis olvasóim közűi bizonyosan egy sincs, 
aki ne ismerné, a vidékiek is mind látták, 
akik Budapesten megfordultak, a nevét pe­
dig mindenki tudja, valamint azt is, hogy 
ez a sziget valóságos kis földi paradicsom, 
tele virággal, zenével, mulatozó vidám nép­
pel. Itt-ott egy omladozó régi rom emlé­
keztet a rég múlt századokra és arra, akitől 
a sziget a mai nevét is kapta. Nem hatal­
mas király volt ez. sem hős hadvezér, hanem 
édes, angyal-szivü leány, szűz Szent Mar­

git magyar király-kisasszony. Ő választotta 
ezelőtt hetedfél száz esztendővel ezt a szi­
getet csöndes, ájtatos élete helyéül.

Mielőtt szent Margit ezen a szigeten élt. 
többféle más neve és többféle rendelteti" 
volt a szigetnek. A legrégibb időben, mely­
ről adataink vannak, vitéz római katona X 
csörtették itt fegyverüket. Mikor az ő- 
rómaiak, majd kétezer esztendővel ezelőtt 
a mai < )-Buda helyén, erős táborhelyet é?.

(Folytatása a 394. lapon.)
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(Folytatás a 392. laphoz.)

várost építettek, a hajdani Aquincumot, 
akkor a dunai szigeten is hatalmas őrtor­
nyot emeltek, ahonnan a szemközti partra 
vigyáztak, nehogy a síkságon élő szilaj 
népek hirtelen rátörhessenek a táborra.

; Mikor a magyarok bejöttek, a római város­
nak és az őrtoronynak már csak romjait 
találták, a szigetet pedig sűrű erdő borí­
totta, tele mindenféle vaddal. A magyar 
vezérek és királyok maguknak foglalták le 
a szigetet és királyi vadas-kertté alakítot­
ták, a hová gyakran jártak vadászni s ekkor 
a szigetnek Nyulak szigete volt a neve. 
Később jámbor szerzetesek és apáczák épí­
tettek ott kolostorokat s különösen szép 
templomot Szűz Mária tiszteletére. Ekkor 
Mária-sziget nevet adtak az addigi Nyulak 
szigetének. De ezt a nevet nem sokáig 
viselte, mert akkor már ott élt a király­
leány, akiről megint uj nevet kapott.

Ki volt szűz szent Margit ?
Király-leány voltfmég pedig egyik jeles 

királyunk leánya, IV. Béla királyé. Épp 
a minapában beszéltem nektek róla és 
arról a nagy pusztulásról, mely az ő ural­
kodása kezdetén Magyarországot érte: a 
tatár-járásról. Ebben a szomorú esztendő­
ben, 1242-ben, született Margit királykis­
asszony. A tatárok még széltiben dúltak, 
prédáitak az országban és a szerencsétlen 
király, családjával együtt, országától messze 
bujdokolt Dalmácziában, a sziklás tenger­
part városaiban keresve menedéket a ret­
tenetes tatárhad elől. Búban és bánatban 
élt ott a királyi pár, minden nap csak 
újabb vész-hireket kapva a boldogtalan 
országból, mely már-már végkép elpusztult. 
Ekkor ajándékozta meg az Ég a bús királyi 
párt egy kis leánykával s a kedves gyer­

V

mek lett vigasztalójuk, örömük e szomorú 
napokban.

Naponként buzgón imádkozott a bánatos 
király az Egek Urához, fordítaná el a nagy 
csapást Magyarországról. És áhitatos buz- 
góságában kedves leánykáját, a kis Margit 
királykisasszonyt, Isten dicsőségére és szol­
gálatára ajánlotta fel. A Mindenható meg 
is hallgatta a jó király fohászát, a tatár 
csorda kitakarodott az országból, a király 
haza tért és bölcseséggel, nehéz munkával, 
sok gonddal-fáradsággal lassanként újra 
fölvirágoztatta Magyarországot.

A kis [Margit király-kisasszony ezalatt 
gyönyörűen fejlett és növekedett, örömére 
és boldogságára szüleinek. Már aki csak 
messziről látta is, el volt ragadtatva szép­
ségétől és kedvességétől; hát mág aki kö­
zelében lehetett! Szépségét sokszorta és 
fölülmúlta még angyali jósága és szelídsége. 
Mint gyermek, nem ismert egyebet nyájas 
engedelmességnél, arczán örökös derű mo­
solygott és minden gondolata csak arra 
irányult, mivel szerezhetne örömet mások- 
nak. Saját magára soha sem gondolt, de 
annál inkább arra, hogy a bőségből, méh 
neki, a király-leánynak jutott, rész jusson 
szegényeknek és a szükölködőknek. És ha 
valakivel jót tehetett, örvendezve sietek 
a palota kápolnájába s forró hálát mon 
dott az Egek Urának, aki megengedte 
l)0gy ő, a gyönge gyermek, másoknak meg- 
segitője legyen.

Gyerekes pajkos játékban, czifra ruhában 
csillogó ékszerben nem telt kedve, inkábi 
hallgatta a Szentirás bölcs intelmeit és 
olyan korban, mikor más gyermek még 
csak szórakozásra gondol, Margit király­
kisasszony csak azon törte a fejét, mi 
ként végezhetne ő Istennek tetsző csele-
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száz esztendeig. De aztán szomorú idők 
következtek Magyarországra: a hódító török 
seregek árasztották el az országot, elfog 
lalták Buda-várát is. A szigetről, melyet

kedetet. És nagy lön az öröme, midőn 
megtudta, hogy királyi atyja őt már szüle­
tésekor Isten szolgálatára ajánlotta fel. 
Xem is volt még több tizenkét évesnél, 
mikor belépett a Nyulak szigetén levő 
apácza-kolostorba. Ekkor építtető atyja ott 
a szép Mária-ternplomot. melyről egy kis 
ideig a szigetet is nevezték.

Jámborságban, áhítatban töltötte a kis 
királyleány ott az életét s közben gyönyörű 
hajadonná serdült. Bár a világtól elvo- 
nultan élt, mégis híre futott szépségének, jó­
ságának és a királyi udvarnál megjelentek 
Ottokár cseh király követei, hogy uruk 
számára feleségül megkérjék Margit király­
kisasszonyt. Hatalmas, tekintélyes uralkodó 
volt Ottokár király és mellette fényes élet, 
pompa és ragyogás, élvezet, hir és dicsőség 
nézett a királynéra. Béla király tehát nem 
is ellenezte, hogy leánya cseh királyné 
legyen; ámde rábízta leányára, hogy kedve 
szerint válasszon. És Margit királykisasz- 
szony azt határozta, hogy neki nem kell a 
királyné koronája, nem kell fény, pompa 
és mulatság, hanem lesz ájtatos apácza, 
szegények, szenvedők vigasztalója.

Ott maradt tehát a kolostorban és élte 
fogytáig jámbor, szent életet élt. Ahol 
szenvedőt, beteget, szűkölködőt tudott, ott 
megjelent, segítette, ápolta, vigasztalta; an­
gyali jóságának olyan lett a híre, hogy a 
betegek már szinte gyógyulást éreztek, ha 
csak látták is az áldott apácza királyleányt. 
Kényelmet, élvezetet nem ismert, nappalát, 
éjjelét imádsággal és jó-cselekvéssel töltötte, 
mígnem elfogyott gyönge testének az ereje 
s 1271. elején meghalt.

Abban a kolostorban, amelyben szent 
életét élte, a templom főoltára előtt temet­
ték el s ott nyugodtak hamvai harmadfél

már Margit-szigetnek neveztek, 
apáczák elmenekültek és magukkal vitték 
a szent király-leány hamvait, ereklyéit. 
Ám azután a százados viharok közt ezek 
elvesztek, megsemmisültek és csak az a 
korona maradt meg. mellyel szűz szent 

eltemették. Ez a korona ma isMargitét
megvan a nemzeti múzeumban. A szigeten
pedig árnyas fák közt ott látjuk rom­
maradványait a kolostornak és templomnak, 
melyben hajdanában a szent életű magyar 
királyleány töltötte napjait.

Emléke mai nap is ól, mint olyan nemes 
léleké, aki lemondott koronáról, fényről 
és hatalomról, hogy egészen a szeretet 
szent czéljainak éljen.

OSZLOP-REJTVÉNY.
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= férfi-név:

= erdei gyümölcs;

= a méz tulajdonsága : 

= magyar város ;

= vízi jármű;

= tisztitó eszköz;

E betűket úgy helyezvén el, hogy minden sorba 
az oldalt jelzett szó vagy név essék : a vastagon 
kihúzott koczkába eső betűk fölülröljefelé olvasva, 
egy felvidéki magyar város nevét adják.

A megfejtők névsorából elsőnek kihúzott kapja 
jutalom-nyereményül a következő müvet: 

„Regék és mesék“.
Irta Vilma néni. Két színes kép-táblával és 

szöveg-képekkel, vászon-kötésben.

y
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Gazdag lenni csak azért szeretnék, 
Mert szegénnyel annyi jót tehetnék 
Dehogy vetnélek meg, szegény, téged,
.4 pártodat fognám inkább néked.
De fökép az esik rosszid nékem.
Ha szegény kü gyermeket köll néznem. 
Aki, mig dúskál a gazdagabbja,

PORUL JÁRT VADÁSZ.
vagy

NE PUSKÁZZ TILOSBAN!
- Kurta, de veszedelmes história, három képpel. —

jrosziFALVA határában történt .
I ügy gondolom, mindnyájan tudjátok 

hol van Nyuszifalva. Aki pedig nem tudja 
megtudakolhatja Rókaházán, mert ezzel 
szomszédos, amit eléggé sajnálnak Nyuszi­
falván. Mert hát Rókaháza lakosai nagyon 
gonosz szomszédok. J

Kemény sorsnak szűkölködő rabja. 
Megosztanám mindenemet véle, 
Mosolyogva mennék elejébe,
S azt mondanám: 'no, legyen szerencsém : 
Mivel kincsem 
Bizony nincsen:
Osztozkodjunk meg hát a cseresznyén!

A minap is mi történt!
Ott üldögélt Rókaházán a vén Sunyi a 

haza előtt és nagyon boszusan pöfékelt a 
kurta szárú pipájából. Akárki láthatta, hogy 
nines megelégedve a világ sorjával.' Meg 
is kerdezte a Loncsos szomszéd, mi a baja ?

Hát mi volna ? Ebes vagyok. Nem 
ettem még ma egyebet, csak három sovány 
egeret.,
, ,, i® éppenséggel igy vagyok. De

, 1 mit tegyünk? . . . mikor manapság 
olyan nagy az Ínség !

\ <v
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— No persze! Itt van a szomszédban 
Nyuszifalva . . . milyen pompás nyulpe- 
csenyét lehetne ott szerezni!

— Az ám, az ám! De ha nem szabad! 
Oroszlán-király ő felsége keményen meg­
tiltotta.

— Épp ez a bosszantó.
Nevetve szólalt meg a fejők fölött egy 

ágon a menyét.
•—■ No bizony ! Nekem is megtiltotta, hogy 

ne merjem a madarak tojását bántani. De 
biz én kiszopogatom, ha megkaparithatom.

V-
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. . . Lövésre készen.

— Igazad van, szólt Sunyi. Csak az 
szükséges, hogy rajta ne kapjanak. Megyek 
is mindjárt (Tapsifülesék ilyenkor künn 
szoktak sétálni a mezőn) lövök egy jó kövér 
nyuszikát. Jut belőle nektek is.

Megindultak mind a hárman és Nyuszi­
falva határába érve, meglapultak az erdő­
szélen, lövésre készen tartott fegyverrel. 
Nem csalódtak számításukban. Csakhamai 
megpillantották Tapsi fülest, aki a felesé

mesnrz
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gével s két kis nyuszikájával vigan sétál­
gatott. Aztán még többen is jöttek Nyu­
szifalva lakosai 
közül, nem gya­
nítva, milyen

veszedelem 
várja őket.

Egyszerre 
csak nagy dör­
renés hangzott 
és Tapsifüles 
nagyot ugrott 
a levegőbe. Mi­
kor pedig visz- 
sza esett a föld­
re, maga is azt
hitte, hogy már szörnyet halt. De nem, 
csak a fülét fúrta át a golyó, hát ettől 
még futhatott a többiek után, akik nem 
igen vitézül ugyan, de nagyon szaporán 
elinaltak.

— Jaj, jaj! Halál! Veszedelem ! Ránk 
törtek Rókáék!

Jött azonban Csősz és Raktér, a két 
erős zsandár-eb, akiknek az volt a dolga, 
hogy rendet és békességet tartson a szom­
szédok közt. Hamar megtudták, mi történt.

A-
"A

wti

—• Ejnye azok a gonosz rókaháziak! 
No. ne féljetek, itt vagyunk már. Fordul­

jatok meg ne- 
hányan és ve­
zessetek oda, 
ahonnan a lö­
vés dördült. 
Talán még fü­
lön foghatjuk 
a gonosz lesi- 
puskást.

Nagy sietve 
iparkodtak elő­
re. Nem is hi­
ába, mert Su­
nyi ur abban

a hiszemben, hogy agyonlőtte Tapsifülest, 
előjött a sűrűségből és kereste a prédát. De 
ime nagy ijedelmére egyszerre csak azt látja, 
hogy neki szakad veszedelem a nyakába.

— Jaj no! A zsandárok! Csak nem 
engemet keresnek ?

í ütött, ahogy csak bírt, de már későn. 
Elcsípték, lefülelték, megkötözték és Nyu- 
szifalvára kísérték.

Jó szerencséd, gonosz Sunyi, hogy a 
golyód Tapsifülesnek csak a fülét fúrta

■JÁ
Sietve iparkodtak előre.
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■ Kalodába ültették

9-t i Í6ii9t nem ítélünk el lm Iáivá pon i- kj* tt • • -r-». . ,
napi kalodára, monda a bird. ’ ‘ A B“i-“lTJ kf.lem®s mu*atsáf',

A falu szélén kalodába ültettek s oda járt
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Xyusziíalva nagyja apraja, hogy csúfolja, 
záp-tojással megdobálja s boszuját rajta 
kitöltse.

— Hm! Ezt nem igy terveztem! gon- 
dolá Sunyi búsan. Lakoma helyett kaloda... 
ez a tilos rossz oldala!

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

A »KIS LAP« L. köt. 23-diJc számában 
közölt rejtvények megfejtése:

!. Ezredéves ünnep.
II. Gizella.

Helyesen fejtették meg: Gajári Erzsi 
és István. Szmetana Margit. Fleischmann (?) test­
vérek (aki közületek az Írásra vállalkozik, Írja ki 
tisztán a neveteket; most alig bírtam kibötüzni 
és jövőre az ilyen elhányt írást nem vehetném 
figyelembe. F. b.), Kövesi Budi, Vatay Miczi, 
Przvbilla Jenő, Bolyó Pálma és Károly, Sier Friczi, 
Gyurkovich Dodi. Neosehil Antal (részben), Szilágyi 
Évike, Szerdahelyi Iluska, Koller Pál. Krivány 
Laczi és Dini, Salzberger Aranka és Nándor, ifj. 
Münnich Aurél (részben), Krämer Sándor, Mérey 
Agosta, Deutsch Jenő, Havas Margit, Loósz Dezső, 
Kovács D. (fekvő beteg vagy, hogy czeruzával 
Írsz ? A nevedet teljesen jegyezd a soraid alá! F. 
b.). Heszke Irmus, Leitner Kálmán, Pilz Erika és 
Felice, Sziráky Margit, Bosenfeld testvérek, Sárfy 
Andor, Vadas József, Irinyi Szabolcs és Csaba, 
Botka Lajos és Andor (a neveteket máskor ne 
vegyítsétek össze rejtvénybeli nevekkel, mert 
igy könnyen elkerülheti a figyelmemet; egyébként 
köszönöm kérdésieket: jól ! F. &.), Kutas Margit, 
Lipták Irénke, Platzner Vilma és Ella, Moesz 
Ilonka, Beichhardt Béla és Simoncsics Vilma, 
Freund Károly, Jánosi Anna, Ordódy Irén és 
László, Hirschler Géza, Schreyer Imre, Blumenfeld 
Armin (a »Kis Lap« 22-dik száma igenis megje­
lent, csakhogy nem kaptad meg. így igaz. A baj­
ról segítettem. F. b.), Fizély Etel, Nékám István 
és Ervin, Herczeg Ilonka és Albert, Patterson 
Margit és Orsolya, Lám Miczi és Nelli, Hauer 
Ilus, Klein Jolán, Erzsi és Jenő, Scharff Ilonka, 
Trettina Irma és Béla, Wáhl Viktor, Fuchs Jó­
zsef, Schöpf Szerafina, Wett stein János, Domán 
Arthur, Záborszky Mariska és Dezső, ifj. Jákó 
János, Groedel Lajos, Graner Stefiké, Márta és 
Hilda, legifj. Kulin Imre (részben), Berczelly Yerta, 
Thinágl Guszti, Bakovszky Zsófika, Streisinger 
Gyurika, Pillér Géza, Platthy Gyula (részben), 
Sturm Margit és Benée, Takách Ilonka, Wéber 
Szeréna, Angermayer Béla, Mihalik Ilonka, Csomos 
Bézike, ifj. Boróczy Lajos, Janzsó Frida és Ferencz 
(kinek az írása ? F. b.), Szirányi Ilona és Sasa, 
Bornemisza Kálmán és Józsi, Grivicié Gyula 
(a képes levelező-lapon nem a sötét színnyomású
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képre kell Írni, mert ott az írás szinte olvasha­
tatlan ; a kép alatt tisztán hagyott hely való az 
Írásra. F. b.), Saláth Ilona, Dessewffy Sári és 
Ilon, Bódy Ödön, Herzfeld Paula, Preisach Frida, 
Jakab Böske és Margit, Luczenbacher Ada (rész­
ben), May Kata. Csízek Ilona, Probstner Arthur, 
Molnár Ferike. Danielisz Jenő, Wallfisch Irénke, 
Lányi Rozika. Graefl Paula és Márta. Barhó Pista, 
Kreibik Sándor, Fáy Erzsi, Fuchs Pál, Hollaky 
Feri (részben), Vancsó Anna. Gervay Mariska, 
Erzsiké és Mike, Szájbély Erzsiké, Szabolcsi Ká­
roly, Weltner Dezső (részben), Nagy Kálmán (csak 
az 1-őt), Szikszai Esztike, Szerdahelyi Iluska (csak 
az 1-őt).

A jutalom kisorsolása szabály szer üleg megtör­
ténvén, nyertes lett Kutas Margit Győrött, kinek 
a jutalom-könyvet (»Ifjúsági emléklapok«, elbe­
szélések és költemények, gyűjtötte Fiissy Tamás, 
színes táblába kötve) a kiadó-hivatal megküldi. 

*
A »Kis Lapt L. köt. 22-ik számában közölt 

rejtvény megfejtését még Leküldték : Bakovszky 
Zsófika. Streisinger Gyurika, Távoly Irma. Margit 
és Gyula. Berczelly Yerta. Thinágl Guszti. Kulin 
Imre, Platthy Gyula, Mándi Sándor, Probstner 
Arthur, Fischl Izabella.

FORGO BÁCSI POSTÁJA.

Markovié* Vili. A dolgozatka megjelenhet, ha 
a forrást, amelyből mentetted, világosan jelölöd 
meg. A szerzője nevét köll tudnom. Mert ez min­
dig érdemesebb arra, hogy ismerjék, mint a for­
dítóé. — Doránszky Prokop. így nem használ­
ható. A cseh eredetiben tán másképen is van. — 
Jurenák Dénes. Néhányát fölhasználom. Miért 
czimezed a te leveledet Pestre ? Hiszen mi most 
Budapestet írunk, — Több levélről a jövő számban.

GYÁSZ.

Akkor, midőn a szerte nyíló virágok 
minden szivben fakasztják az örömöt: 
hullott le egy emberi bimbó az élet fájá­
ról, egy kedves jó kis lány :

Léderek Valira.
Ha van, ami a vesztesek sajgó szivé­

nek vigasztalás : a részvét az. Ezzel az 
érzelmünkkel forduljunk mindnyájan a 
gyászos szülék és testvérek felé.

Az emlékező szeretetnek dús virág­
zása boruljon rá arra a kicsi dombra, 
mely alatt eoy finom érzésű gyermek 
szive povladozik. F. b.

ml
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Előfizetési felhivás

KIS LAP
189(>. évi július—deczemberi folyamára. 

A ,.KIS LAP" 5l-ik kötetére.

»Ai* Lap« most iolyó jubiláns, 
ötvenedik kötete végéhez köze­
ledvén. megnyitjuk az előfize­
tést a jövő évnegyeddel meg­

induló újabb kötetre, a »Kis Lappnak 
immár ötvenegyedik kötetére.

Fennállásának most betöltött ífegyed- 
evszázada alkalmából a »Kis Lap« rend­
kívüli mértékben tapasztalta mind a ma­
gyar gyermekvilág, mind a szülék, nevelők, 
tan férfiak érdeklődését. Forgó bácsi és a 
kiadó-társulat rajta voltak, hogy viszon­
zásul egyre becsesebb közleményekkel, raj­
zokkal fokozzák a »Kis Lap« értékét s 
érdekességét. Ez a törekvésük megmarad 
a jubileum idején túl is és a következő 
uj kötet anyaga nagy gonddal és változa­
tosan van már előkészítve.

Az uj kötet első száma

„A varázs sipka“
czimmel színdarabot fog közölni, eljátszásra ! 
is alkalmasat. Ezt egy, még a »Kis Lap«- 
ban is uj fajta. rendkívül mulatságos. í 
hosszabb állat-regény követi

»A tál kegy vinni rokiifi"
czimmel. melyhez pompás rajzok egész so­
rozata készült. Ez után

„A titkos pajtások■“
czirnü hosszabb elbeszélés fog megindulni, 
szinten rajzok kíséretében. E mellett min­
den szám közöl, mint eddig, apró be-

szélyt, mesét, költeményt, szép raj­
zokkal. Folytatása lesz még a „Képek 
a magyar nemzet történetéből« czirnü. 
a kis olvasóknál oly nagy tetszéssel talál­
kozott képes czikksorozatnak. úgy szintén 
a „Bűvészét“-nek. „Derült órákénak. 
Közöl minden szám jövőre is rejtvénve- 
ket. feladványokat, jutalommal a meg- 

: íe.ít,:1 számára; s minden két hétben ezen­
túl is művészi színes miilapot melléke­
lünk.

Az uj kötetnek lesz azonban még külön 
érdekes mozzanata is: ebben kerül majd 
kihirdetésre s aztán eldöntésre is
a „Kis Lap“ nagy pályázata,

mely versenyre szólítja Forgó bácsi kis 
híveit, hogy tehetségöket, haladásukat ön­
álló dolgozattal mutassák be. Ez évben is 
három értékes jutalom kerül kiosztásra a 
győztesek közt.

Nem búcsúzva, hanem az uj kötetnél 
való viszontlátásig öleli minden bű kis 
hívét

Foi‘f/ó bácsi.

éljük a »Kis Lap« t. előfizetőit, szí­
veskedjenek megrendelésüket mielőbb be­
küldeni, hogy a lap pontos szétküldése 
fönn ne akadjon.

A »Kis Lap« előfizetési ára:
negyedévre ....................... i frt
Félévre .............. 9
Egész évre ....................... 4

Az előfizetési pénzek legczélszerűbben 
postai utalvánnyal, a »Kis Lap« kiadó- 
hivatalához (Budapest, IV., Ferencziek- 
tore 3. sz.. Athenaeum-épület) intézendők.

A „KIS LAP“ kiadó-hivatala.

Felelős szerkesztő : Pornó bárói q»-_v - , • ,, . . --------- -----
Nyomtatja a kiadó tulajdonos ■ Athenae ^ ' f ^<iapeBt' Fer^cziek-tere 3-ik sz. Athenaeum-épület 

ajdonos Athenaeum irodalmi és nyomdai r. társulat Budapesten.


